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Der Stern von Bethlehem / The Star of Bethlehem op. 164
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Him -mel her - ab, und Hirt und Her - den ver - san -ken im Grab
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Him -mel her - ab, und Hirt und Her - den ver - san -ken im Grab.
heav'n at Thy breath. and flock and shep - herd were bu - ried in death.
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heav’n at Thy breath, and flock and shep - herd were bu - ried in death.
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Schop-fer der Welt, du Dbist es, der Hir -ten und
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m

A 1 ] A
N K T 1 s I

17 7 7 - 17
L4 L4 L4 I

¥ | 4
- ne die Wei - de, Schop-fer der Welt, du

Thou our pas - tures, Ma - ker of all, Thou

\ \ | \ e s— mf

) —7 il I, s T H—l—'———"ﬁ-—

2 —a— = ——t 5]
- ne die Wei - de, Schop-fer der Welt, du L. es, de. . Air - w. .ad
Thou our pas - tures, Ma - ker of all, Thou know’stall that shep - herd and
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3. Erscheinung des Engels / The Appearance of the Angel

Andante maestoso Soprano solo
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Al - le-lu-ja, al-le-lu - ja, al - le-lu<ja, al-le-lu - ja! Kin - de-lein. Al-le-lu- ja, al-le-lu -
Alto Hal-le-lu-jah,Hal-ledu - jah, Hal-le-lu-jah,Hal-le-lu - jah! 9 Ho - ly Child. Hal- le- lujah, Hal-le- lu -
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Hal- le-lu-jah,Hallelu - jah,Hal-le-lu-jah,Hal-le-lu - jah!
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5. Die Hirten an der Krippe / The Shepherds at the Manger
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Hope and Balm when earth’s sor - rows fall, Hail, all Hail, Hail, all Hail,——  Hail, all Hail,
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long - ing wings they are fly - ing, borne far from their
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Sehn - sucht leiht 1h-nen Fli - gel,
long - ing wings they are fly - ing,
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Sehn - sucht leiht ih-nen Fli gel,
long - ing wings they are fly - ing, na - tive
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Sehn - sucht leiht ih-nen Fli «er Hei - mat sie
long - ing wings they are fl . their—__ na - tive
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im A - bend-
in eve - ning’s
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im A - bend-
in eve - ning’s
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im A - bend -
in eve - ning’s
=
11 17 1
| . | 4 1
im A - bend-
in eve - ning’s
N 1 I \I | | I 1
r A 1 = & 1 1 i_n;___
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I r Sie fra -gen an Zi - ons
They ques - tion at Zi - on’s
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glanz lie - gen sie ort. Sie aa -g.  .a Zi 8
glo - ry as they come. They ques -tion at Zi -on’s
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To - ren: wo fin - den wir Ju -das Herrn, den Ko - nig neu -ge - bo - ren?
por - tal; Where is he? we come from far to find the King of Ju - da,
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' T i —r T N—— e ] 1~ — 1 — I ] T i
e e
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To - ren: wo fin - den wir Ju - das  Herrn, den Ko -nig neu -ge - bo -ren?
A por - tall; Where i‘. hef we come from fg to. find the Ki‘ng cﬁ‘ Ju - da,
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wo fin - den wir Ju -das Herrn, den Ko -nig neu - ge - bo -ren?
Where is he? we come from far to find the King of Ju - da,
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wo fin- den wir Ju - das He1rrn,
Where is he? we come from far .
L’istesso tempo
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Star!
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sei - nen Stern.
seen His Star!
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Stern
Star!
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Wir_ sa - hen sei - nen Stern.
for_ we have seen His Star!
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- zu-be - ten wir kom > \)'bt ..<m Mor-gen - land, und
We come, we come to a - dor O_ has gone be - fore; may
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Ihn an - zu-be - ten fer -nem Mor -gen - land, und
we come tr i Star has gone be - fore; may
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3 . ' o Mor- o
<<, be - ten wir kom-men aus fer -nem Mor- gen -
® e come to a - dore Him, His star has gone be -
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&
17 1 1 Py
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- zu-be - ten wir kom-men aus fer -nem Mor-gen -
we come to a - dore Him, His star has gone be -
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‘ . . Q i un - ser Au - - ge iﬁn fand.
| 2 \O we stand, be - hold and a - dore. 1
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¢on ‘rom-men, bis un - ser Au - - ge °©
'S'\' ; - fore Him we stand, be - hold and
B ——— T
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und kei - ne Rast will uns from-men, bis un -ser Au
May tar - ry not till be - fore Him we  stand, be - hol
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und kei -ne Rast will uns from-men, bis un -ser Aug’ 1hn fand.
May tar - ry not till be -fore Him we stand, be - hold, a - dore.
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da aus der Stadt sie Zo - gen, wo  war das fih - ren - de Licht?

now from the «ci - ty wend- ing, they seek their clear, guid - ing l;}ht!
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da aus der Stadt sie Zo - gen, wo  war das fih - ren - de Licht?
now from the ci - ty wend- ing, they seek their clear, guid - ing light!
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da  aus der Stadt sie Zo - gen, wo war das fih - ren - de Licht?
now from the «c¢i - ty wend- ing, they  seek their clear, guid - ing light!
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da  aus der Stadt sie zZo -gen, wo  war das fih - ren - de Licht?
now from the «ci - ty wend - ing, they seek their clear, guid -ing light!
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Him-mels - bo - gen den Stern,
bove them bend - ing the Star,
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Him -mels - bo - gen den Stern,
b%}e them bend - ing the Star,
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Him-mels - bo - gen den__ Stern,
bove them bend - ing the .  Star,
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- en sie  nicht. &

from their sight.
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- en sie nicht.
from their  sight.
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- en sie nicht. Ko - ni-ge, trau - er - be - fan - gen,
from their sight Kings with deep sor - row are fil - ed,
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Ko - ni-ge, trau - er - Ee - fan - gen,
Kings with deep sor - row are fill - ed,
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‘ure \OQJ - ten schwei-gend die Nacht und tra - gen
DY a4 - lence wan - der, and night,__ Their long - ing
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durch - rei - ten schweigend die Nacht_____  und tra - gen ein heiB vor - lan - gen,
in 8i - lence wan - der, and night,— Their long - ing de - sire un - still - ed,
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in heif nach des Ster - nes tro -
- ing de -sire un - still - ed, for the Star of Prom -
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und tra - gen ein heif3 Ver - lan - gen nach des Ster - nes
their long - ing de -sire un - still - ed, for the Star of
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A 4 ern lo, thr
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i
' sich das
° - ness ’tis

teilt sich das
thro’ dark - ness ‘’tis

1 : Flﬁ
mit lich - tem Ge-
with ra - di - ance
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mit lich - tem Ge-
with ra - di - ance
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t lich - tém Ge-
with ra - di - ance
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- er - den - wirts der Stern mit lich - tem Ge-
O .. earth - ward goes, the Star with ra - di - ance
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mit lich -tem Ge -fun - kel, und
with ra - di -ance stream - ing and
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e
der Stern mit lich - tem Ge -fun -
the Star with ra - di - ance stream -
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g kel, der Stern mit lich - tem Ge - fun -
\)(—,QO B ing, the Star with ra - di - ance stream -
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fun - kel, der Stern mit lich - tem Ge - fun - Reny «nd
stream - ing, the Star with ra - di- ance stream - ing and
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L’istesso tempo
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ch - stro - met ihr Herz Sie
heart o - ver - flows. 2 They
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Freu - de durch - stro - met ihr Herz. Sie
Joy ev’ - ry heart — o - ver - flows. They
0CO INeno mosso
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se - henihnvor sich ge - hen so gldn-zend wun -der
see it be-fore them go - ing, 8o won - drous bright its
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se - henihn vor sich ge - hen so  glidn-zend wun-der
it be-fore them go - ing, 80 won - drous bright its -
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se -henihnvor sich ge - hen so
see it, they see it be-fore them go - ing, 8o

Vi 1 1 1 1

se - hen, sie  se -henihnvor sich ge -hen vor
see it, they see it be-fore them go - ing, o’er
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ste - hen, vor Beth - le-hem
glow - ing, o’er Beth - le -hem
{ N m T 1 ll\ i o |
y ] 1 1y 1 1J 1 1
< |
- “2-hem
]
"4 Lz =
T T 1 1 |
< (L 1
Beth - le-hem, . ste - hen, dort, dort,
Beth - le-hem, ({\\(\ glgw - h}g, there, there,
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blieb er ste -hen, dort, dort,
it is8 glow -ing, there, there,
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wo das Kind - lein__ war.
where tl;;z young Child— lay. 3 ~
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das Kind - lein war.
young _ Child lay.
Il ! Il
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Kind - lein, dort. wo das Kind - lein war.
young . Child, there, where the young Child lay.
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dort, wo das Kind - lein, dort, wo das Kind - lein war.
there, where the young Child, there, where the young Child lay.
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7. Anbetung der Weisen / Adoration of the Wise-Men

Soli oder kleiner Chor

Flauto /VLI
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1 1 1 = y ]
O Ko - nig du, im
4 dolce© Thou, our If}}zg in
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z O Ko -nig du, im
4 Vc.l dolce O Thou, our I&;‘ng in
T I o | @ T A 1
Basso f | W
1 17 17 7§ T 17 1
r ro.r 4
(6} K6 -nig du, im
o Thou, our King in
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ar -men Stall, wir fal - lenaufsAnt - litz vor dir,__ wir fal - len aufs Ant-"
low - ly stall be - fore Thee,in dust low we bow, — be - fore Thee, in dust
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ar -men Stall, wir  fal -len aufs Ant - litz vor dir,
low - ly stall be - fore Thee,in dust low we bow,
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ar - men Stall, wir fal -len aufs Ant -litz vor dir,
low -ly stall be - fore Thee,in dust low we bow,

der En -gel ju - beln - den - zen ho - ren

in our hearts e’en
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der En -gel ju - beln - dep Hér - zén ho -ren ihn
The an -gels’ ju - bi - lar hear in our hearts e’en
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Her - zen h6 -ren ihn
hear in our hearts e’en
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\ Myrrh’n und Gold, nimm hin des Mor - gendan - des
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myrrh and gold, gifts of the J? - ri-ent we
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Myrrh’n und Gold, nimm hin des Mor - gen-lan - des
myrrh  and gold, gifts of the _‘9 - ri -ent we
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K\Qo Welh - rauch, Myrrh’n und Gold, nimm hin des Mor - gen-lan -des
. - cense, myrrh and gold, gifts of the O - ri-ent we
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ste hen,o Ko - nig, in dei - nem Sold, wir " -ner
Thee, O— King, be our ser - vice told, we ring
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Wir ste-he;.,'o I&(’i - nig, in dei - nemSold, wir

To Thee, O— King, be our ger - vice told, we
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Wir ste -hen,0 Ko - nig, in dei - nem Sold, wir . a
To Thee, O— King, be our ger - vice told, we live ~eath iny
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, wir ste - hen, o Ko -nig,in dei - nem Sold, wir le -ben indei - ner
Thee, O—__ King, beour ser - vice told, we live neath Thy shelt’ - ring
t t  — T #IL | -y yS—w t ]
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dei -ner Hut, ste - hen in dei - nemSold, wir le -benin dei - ner
shelt’ - ring wing, Thee be our ser - vice told, we live neath Thy shelt’ - ring
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dei - ner Hut, wir e - ben, wir le -ben in dei - ner
shelt’ - ring wing, we live neath, we live neath Thy shelt’ - ring
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Im Weih - rauch steig’ das C!e - bet em -por
As in - cense as - cend our pray’rs to Thee,
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is sign of—
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Die
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- ter - keit, Bit - ter- keit, daB du zu lei - den
ter - ness, bit - ter-ness, Thou cam - est to en -
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((\ — — ! ¥ ¥ - 1
Q" .cu-tetdie Bit -ter -keit, daB du zu lei - den
Qo sign of—  bit - ter - ness, Thou cam - est to en -
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s da3 du zu lei - den kamst, doch
Thou cam - est to en - dure, gince
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daB du die Schmerzengeweiht, von ih-ne
Thy-self to suf - fer chose, its sting
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¥ daB du die Schmerzengeweiht, von ih-n
\)(,)Qo since Thou, Thy -self to suf - fer chose, its sting
¥ ¥ i VA 1 | T | 74 ¥ 1 1 1 17 11
e T ' r —
auch, da du die Sct geweiht, von ih - nen, von ih «enden. _elnahn.
Thou, Thy - self to suf - fer chose, its sting, its sting Thou too canst_ cure.
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Wie laut - res Gold sei uns - re Lieb’, so un- ver-filscht und
As pur - estgold our love re-main, from dross as free, re -
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Wie laut - res Gold sei uns - re Lieb’, so un -ver-filscht und
As pur - est gold our love re-main, from dross as free, re -
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rein, _ so un - ver-filschtund_ rein._____ Was uns an Hab’ und
fine, — from dross as_free re - _fine,— and all our rich - es,
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- ver- falscht ung_

as free re -

- ver-filscht und rein,

fine, from dross as free re - fine,
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Schit -zen blieb, was uns es, o Ko - nig, sei
trea - sures, gain, and all these, O King, be
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sei dein, all’
be Thine, A all
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sei dein, all’ dies,

be Thine, all these,

nig, sei dein, all’

all these,— King, ____ be Thine, all
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dies, o__ Ko -nig, sei dein!
these, O King,_ be Thine!
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dies, o— Ko -nig,

all these, O——0 King,

8. Maria / Mary (Soprano solo, Moderato, 95 Takte) — tacet
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9. Erfillung / Fulfiliment

Moderato
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Alto The earth s still; the
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The earth is
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leuch - ten die Ster - ne, sie grii - Ben klar, sie gri - Ben_ klar
stars  bright-ly gleam - ing, in greet - ing pure, i; greet - ing  pure

1T T
Y |

leuch - ten die Ster gri - Ben klar, sie grii- Ben klar
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